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serantis. Prosequitur enim : Non secundion peccata |
nostra fecit nobis ; undé securitas : quanti celum terri |
ecelsius, tanfd confirmata est misericordin ejus { Vulg. |
. s
secundim altitudinem ceeli @ terrd, corroboravit miseri- |
cordimn suam ). Jam peceata quam procul ! (uantim |
distat ortus ab occidente. Tum ipse indulgendi modus : :
Quomodd miiserefur pater filiorum; mihil preetermisit |
quo amantem Deum, seque redamantem faceret. Quo |
. .n - . e |
loco exelamaverim melis quam ille quondan, : spirat |
adhue amor; vivunt Davidicse lyre, ac sacris hymnis
commissi calores sive amantis Del, sive redamantis
hominis. Hine iHa suavitas, eujus tanta vis est in Da-
vidiels carminibus, ut etiam perrumpat ad nos ac pe- |
netret, inter versionnm nostrarum phrases inconditas |
et semibarbaras. Prorsis enim necesse est, ul quasi |
arrepta citharh Deum eanamus, statim atque illud |
assonat, Ps. 91, 2, 4, 5 : Bonum est laudare Dominum,
et psallere nomini tun, Altissime ; ut annuntienus mand
seisericordiam twam et veritatem tuam per noctes ( Vulg.
bonum est confiteri Domino... ad annuntiondsn... per
noetts); in decachordo Psalterio, cum eantico, in
eithard. Hic verd totus animns colliqueseit, Ps. 103,
55, 54 : Cantabo Domino in vitd med, psallam Deg
nen, quamdi sum. Jucundum sit ei eloguinm mein ;
ego verh delectabor in Domino. Qux si commemorare
aggrediar, hiie denigque omnes Psalmos transferri opor-
tebit. Nee immeritd Ambrosius, Pref. in Ps. Edit.
Bened. 8. Ambr. in Ps. 1, enarrat. Prefat. n. 9, 10,
ul tanti viri verbis desinam : Psalmus omni dulcis
wtati, ommi aptas est sexui.... Psalmus camtatur inpe-
ratoribus, & populis jubilatur.... domi canilur, foris re-
censelur.... Psalmus nocturni pavoris solatium, diurni
laboris requies.... Psalmum ef saze respondent : Psal-
s canilur, ef sazen pectora mollinntur © vidimus flere
preeduros, flecti immisericordes. Cerlat in Psalmo do-
etrina cum gratid simul. Contatur ad delectationem,
discitur ad eruditionem... nec consuevit elubi quod cum
voluptate perceperis ((1). Pref. in Ps. Edit. Bened.
5. Ambr. in Ps. 1 Enarrat. Preef. n. 9, 10.

(1) M. Bossuet ne rapporte ici que quelques ph
détachérs de cetle excellente Préface de 5. Ambroise,
et parait avoir suivi les anciennes éditions et singu- |

a Ut = P I3 1
lierement celle de Rome, Voici le texte selon Fédition |
des Bénédictins; et poor 1'édification des lecteurs, |
nous le rapportons avee plus d'étendue et de suite que |
e expose M. Bossuct. « Hic omni duleis wtati, hic
« ntrique aptus est sexul mps canfatur ab im- |
« peratoribug, jubilatur & populis. Certant clamare |
« singuli quod omnibus proficit. Domi psalmus cani-
« tur, foris recensetor. Sine labore percipitur, com
« voluptate servatur : Psalmus dissidentes copulat,
« diseordes socat, offensos reconciliat..... magnum
« plané unitatis vineulum, in unwn chorum totius nu-
«merum plebis coire [.... Psalmus nocturni operis
1 commercium, diurnze requiei stipendium; institutio
« ineipientium, perfectorum confirmatio, angelornm
« ministerium, militia ccelestis, hostia spiritalis. Psal- |
« Thum et saxa respondent ; Psalmus canitur; ef ipsa |
« etiam saxosa pectora molliuntur. Yidemus flere per-
« duros, flecti immisericordes. N. 10. certat in Psalmo
«doctrina cum gratid simol. Canlatur ad delectatio-
« nem, discitur ad ernditionem. Nam violentiora pree-
< cepta non remanent. Quod autem eum suavitate per

« eeperis, id infusum semel praceordiis ponsconsuevit

CAPUT .
D¢ varits Psalmorum generibu.
XXI. Variorum generum in Psulmis ratio ef vis,

Varia Psalmoram genera : sunt enim vel morales,
sive adhortatorii, sive increpatorii, vel deprecatorii,
vel historici, vel prophetici; ef per omnes quidem fusa
suavitas com grandiloquentid; sed in moralibus , hag
singularem hahent gratiam, sententiarum pondus, ac
dicentis auctoritas, styli denique gravitas. Sidera in
coelo eitilis quam in Psalmis sententias numeraverimus,
(Quasdam, exempli gratid, commemorabimus, Ps. 12§,
4, 40,2 : (hai confidunt in Domino, sicut mons Sion st
si¢ excelsi et imperturbabiles ; et Ps. 33, 16 : Beatus
qui eogitat de paupere (1); et Ps. 36, 4, 16, 21 < Ocenli
Lromini super justos ; et = Noli emulari male agentes(2),
Qui Pgalmus , quot verba , tot habet sententias; has
insignes : Melius est modicum justo, super divitios pec-
catorum multas ; et : Mutud accipict peccator (%), ét non
soluet : justus aulem miserelur, et fribuet. Jam auctoria
tas : Attendite, popule meus, legem meam, Ps. 77, 1 ;
et Ps. 33, 12 : Venite, filie, audite me : timorem Do-
mini doceba vos; et Ds. 48, 2 @ Awdite hive, omnes gen-
tes :jam & populo Dei ad omnes (uaquaversiis popui-
lns auctoritate propagzatia, (md etiam pertinet fokics
interpositus Dei sermo, et quidem lectore interdim
admonito, Denm esse qui loguatur; ut : Peceatori ane
teme dizit Deus, Ps. 49, 16. Hie accedit styli gravitas,
inculeath veritate , ae miris verborum veluti aculeis
infixA mentibus. Deprecatorios commendat fides, a¢

| reliqua omnibos nota, maximé humilitas © Humifisie
| est in pulvere aunima nosira : conglutinatus est in terrd
| venter noster, Ps. 43, 25 et Ps. 118, 95 : Adhwsit pa-

vimento anima mea; aliaque ejusmodi. Historicos ap-
pellamus, sive eos qui veteres revolvunt historias
quales sunt, Psalmi 77, 104, 105, 106 : Atemtite, et,
Gonfitemini; sive eos qui & Davide aliisque de rebus
s1is positi, ut est qui i postquim Da-
vidi Nathan exprobravit adulteriom et cedem. In his
pratermissa non modd noming, verim etiam feré par-
ticulares eireomstantiz, que personam Davidis alio-
rumgque proprié designarent : credo, ut omnibos Psal-
mos decantaturis faciliiis aptari possent.

Quibus verd priscas historias repetit, tres sunt
preecipui, nempe 77, 104, 105; id autem in illis cam
primis notabile : ipse narrationis cursus; nec omnia
enarrata, sed summa, certo orationi scopo eonstituto,
qud omnia referantar; insertis etiam qux historiam
illustrent, lectorem doceant, animum afficiant, atque
in optatum finem quasi manu ducant : quie nos sigil-
latim in cojusque Psalmi expositione notabinius.
Propheticos verd dicimus, ut ratio nominis pra-
fert, qui futoras praecinumt sive Christi ct Ecel
sive aliorum quoque res; suntque hi duplicis g
alii meré prophetic, ut qui de solo Christo; alii mixti,
jique jterim duplicis generis, sive David, verbi caus,

perem.

(1) Vulg. Beatus qui intelligit super ejenum et pat-
Edit.
{2] Vulg. In malignantibus. Edit. én

(3

aelabi.» (Edit.)

Vulg. Mutubitur peccator, ef non solvel.
; ( Edit.

017
de rebus suis locutus animo repenté in fotura rapto, |'
yos Christi interserit ; sive de se mulia dicit in figard
Christi, quornm in ipsum Christum sit sensus illo
strior ; quie hic commemorare nihil atlinet, cim suis
tradantur locis.
CAPUT 1V.
De profunditate et obscuritate Psalmorum.

XXIL Profunda Psalmorum ; lujus 7ei prima eousa,
ex rerum celsililudine.

Psalmorum mira profunditas ; cujus hae sunt cause:
primim quidem ratio communis elogquiornm Dei, que
‘Spiritus sanctus ita vult constituta, ut animos non La—
#ium manifestd pascant, sed eliom secreli exercednt ve-
ritate. Sic Avgustinus, Epist. ad Volus. 437, n. 18 {1).
Quo fit ut preter obvios sensus, alii intits, et nipsd |
veluti medulli delitescant, Quid enim planins quam
illud, Ps. 69, 2: Deus, in adjulorium mexm infende ;
Doniing, ad adjuvandum me festin ? ot tamen yidere
est, quim hune locum versando et scrutando penitis,
ganctus ille Abbas apud Cassianum miros Verosque
sensus, velut reconditos thesauros eraerit ? Habet ille
versiculus adversis discriming invocationem Dei ; habet
il pie conf is ; habet sollicitudinis ac
fimoris perpetut vigilantiam; habel considerationem fra-
gilitatis suie, ezauditioni fiduciam , confidentiam pro-
sentis pravsidis 2 habet amoris ardorem, insidfiantim for-
midinem , quibus perpiciens s¢ noctw diuque vallatum,
confifetur se non posse sine sui defensoris nugilio fibe-
rari. Hacteniis Cassianus, de Oral. collat, 10, e. 103
tuipse vide reliqua, et unius versiculi divitiag in-

exhaustas fatebere. Cujus generis profunditatem in |

omnibus Psalmis, non commentatorurn diligentia, sed

recitantinm pietas, el in meditatione exardeseens

ignis inveniet.

XXM Aitera causa; ratio prophefici sermonis; tertia
ex sublimitate poeseos,

Atque hwe profonditas summd cum perspicuitale
conjuncta est. Sunt alia in divinis eloguiis obscura ,
cim Dei majestas ad reverentiam sui velut nube se
involvit, Quam profunditatem auget ratio prophetie,
ubi ille Spiritus propheticus sorutalur omnia, etiom
profunda Dei, 1 Cor. 2, 10, ftoraque expedit inter-
diim per ambages, que nonnisi summo studio, sum-
mique diligentia, alia ex aliis ernendo, recludantur,
Hue aceedit vis poetices , sensuumiue sublimitas, ac
pernicitas motuum ; tum brevitas, atque undique emi-
cantia fulgura que segnes oculi non ferant; tum is
quem diximus odarom genins, sublimis, eruditus, T
pidus , tam subitis rerum personarumque commuiz

(1) Le texte de 5. Augustin est congu en ces fermes :
« Ea ( sancta Seriptura ) qua aperta continel, quasi
« amicus familiaris, sine fueo ad cor loquitir indoc-
« torum atque doctorum. Ea verd gue in mysieriis
« ocenltat, nee ipsa eloquio superbo erigit . quo non
« andeat accedere mens tardiuscula et inerudita, quasi
« pauper ad divitem; sed invitat omnes humili ser-
« mone, quos non solim manifesth pascat, sed etiam
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Lion‘lh-us, plerumque nee lectore admonito, Neque 2nim
| sacri vates dim Deam inducunt loquentem, id semper
prefigunt: Hee dicit Dominus; ags, i ipse Psalmistes:
| Pecatori autem. dizit Deus ; hae enim adhibent clim
oscitantem quoque ae stertentem auditorem tanguim
& gravi somno excitant ; cxterim pleramque id alia-
| que ejusmodi praetermittunt, ne velut cursu suo pro-
| fluens retardetur ae Janguescat oratio. Attentas enim
aures postulant, qu per se nec admonits rerim
gustum sensumque capiant. Atque id ex consuetuding
sermonis illius, quem voeant incitatum vehementem-
| que ; eui ad res ipsas citilis properanti, verborom cir-
uitus impedimento sint. (ue vis vigilantes, aut etiam
4ssuetos, adjuvat et arrigit ; tardos desidesve ant pra-
| teryolat, aut etiam obruit.

XXIV. Alia causa, ez lingue sacre ratione.

!
I Atque hae obsenritas pleriinque oritur ex lingus
| Hebraice Drevitate et genio. Sané qui diversaram
| gentinm indolem inspexerint, intellizun ut ingeniis,
jita linguis inesse tarditatem aut levitatem mobilitatem-
que quamdam. Et quidem Hebrei, Arabes, alii, fer-
ido sab ccelo nati, quze volunt rapido sermone signi-
nt 3 plura gestibus nutibusque., quim verbis confi-
junt : in sermone mulia supplent. Hine illa in Jobo,
ac persepé in Davide obscuritas pené inextricabilis,
non quid illa lingua per sese ambigua, sed quod an-
| tiquissima, atque & vicenis eoque ampliis seculis ob-
| soleta, feri nos fugiat ; sintgue ingceessa prorsis, que
| ipse usus aperire, qua ipsa familiaxis scrmonis ratio
| mallire ac suppleres:onsueverat. Quo eliam factum est,
iuL verborum virtes intereideret; particalarum verd
| quibus cratio conlinetur, solo usu nota proprictas,
| atque ided feré ignola nohis, pendentem abruplumgque
sermonem relinqueret, Denique occurrunt, ut in anti-
quissima lingud , imperfecta multa, atgne in aliis lin-
| guis ipso usu perpolita. Que ut sacrorum libroram
| antiquitater auetori dant, itanecesse
est ut nobis maximas ac propemodum insuperabiles
| difficultates pariant; ac reverd testatur non modd
| explanationum, sed yersionum efiam propemodiim in-
| finita varietas, quam in exculpendis penitits Hebraica-
| rum voeumn significationibus clarissima ingenia labo-
ripint.

CAPUT V.
De lextu ac versionibus,
XXV, Monitum necossarium; in varas lectionibus ac

versionibus eamdeninesse rerum ot doctrine sunman:
fum de textu ac versionibus regule, Prima requla.

1n his difienitatibus superandis, id primum : has
diversitates nihil ad fidei morumque normam perti-
nere ; namgue in originali textu ingue interpretationi-
| bus Ecclesiarum usa celehratis , atgue ided in Yulgati
| nosted eamdem esse dociring summam, ne uno qui-
dem apice detracto; tum confutandis erroribus , ac
‘Slahi.lieudis asserendisque dogmatibus idem robur;
| denique auclorilatem summam veramque pielalen.

« secreth exerceal veritate, hoe in promptis qued in
.« reconditis habens. » ¢ Edit- )

| Quare citm nos, reliquorum expositorum exemplo, ad
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Hebraicos fontes, aut efinm, (‘hm opns est, ad ¢
versiones recurtimus ot non ad reram
mam, atque, ué aiunt, substa , sed ad illu-
am confirmandamaque veritatem; tm ad inve-
randos illusiriores apliorese
que orationis
dam *quod prefari opord lmi ne quis dubitationt st
calumeize pateret locus.
His constabilitiz, de textu ae’ versioni
nemus regulas : primam @ (1
tentur, ci ad fontes Hebeaicos reenrrendnm.
Patres omnes, id Theodoretus, id ¢
que faciunt. Hieronymus verd adef
Titati, ut post septuaginta quos

fontibas instruere non dubitaret;

Seripluram inlurprul'mli: Lam litieratn

Augustine, de Ci

bantur esse veracem. (o facl

universa, duce efiam Romand omniom

matre, Heheaici textds fiducid, novam h

antique et Volgate, quam tune vo.

anteponeret; in omnibus quidem Seripture libris,

preeter unum Psalterium, ¢f forte cansh quam postea |

referemus. Tim verd evenit id quod evenire po
inus previderat, ot tot Ec

fer legere qui

Tes eagri

tatis or

incipiam, e exo in re certh ¢
gens videar. Sed Latini

nEqUe Summan.

Interpretum tantos fautor, ut e
#quare, videator, textim famen 1
sepluaginty hmm--n-mb\.
propheticum atue in

idem doctor, Tib. 2, ¢ 9 10 il L", 13;
. 16, 47, 18, 19 et seq. , ]ﬂ'il[‘t\.E seplu
prefum auctoritatem , Hieron

AT SqULS, poste:

ubi interpretandis &

cernit, elueids

rnmrdeumawlipm g
algue interpretationes |
nesciant, frequentandas illis inferpret
qui se verbis nimis obs Quibus etiam facium
b 45 0.7, n. 435
acre clegantiam

16, 17, 18, 19, 20, ditm Seriptor
vim ex quodam loco Amos demonsirare aggreditur
loeum prolivissimum referendum duzerit, prout Hle- |
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| ronymus ex Hebreo verterat ; qui locus b Augusting
refertur ad verbom , pront pime: In nostrd Volgath 1
gitur
His efficitor, joxta Patrum sententiam, Hebraicy

| textui inesse aliquid verins ae certius : porrd in oo
m luuum\u grave commutatum ab Hieronymi Augusti-

I rmupm- ibus synd cruditos feré constat,, dempty
Imi 21 versiculn 47, de quo suo loeo dicemus,
quo jurc Patres ed recurrebant, codem quoime

uti nos oportet, icebitque nobis exemplo Hierg-

i dicere , Epist. ad Sann. et Fretel, edit. Bened.
636, quivst, de Ps. T3 - Sic omnind psallendum

Reclesid, et tamen eciendum quid Hebrateq ve-

alivd esse propler vetustatem, i

dum, aliud sdemdum, propler eruditio-
furaram (1).

XXVI. Altera regula, de antiquis versionibus.

Altera regula : Ad antiquas etiam versiones neces-

110 recurrendum. Hebraieo enim textui longo tem-
porum tractu irvepsisss dubia, vel ips ab antiquo

|| varie leetiones probant; nec deesse menda: constat;
alque ut extera omivamps, unum illud ineluctabile in
Psalmo acvosticho 144, ubi versum integram deesse

| Hebrxis, ipsa ratio acrostichi dubitire non sinil, pra-
ssi litterh Nun ; quem Hebraici textts defeetuim,
# el Latin® Versiones plené et accurats sup-

Huc aceedit vocum Hebraiearum obseuritas nullo alio
wodo elucidanda elariiis quism per antiquissimas ver-
melilis et tutiis tanquin ex propinguo

rvatir ingenium el spiritus. Tum

- uare uhm variant
t, originalis lingus
L, abque, ut i dicam, .unpuludul\.m ax ipsé inter-
; mnde sancii Patres,

ssimi judieis Limatissimi-

"r‘ L., rysostomns ac Theodoretus, va-

que originalem b‘tldln .muduu

e

] :'un.nuéam

\|r'l tes, aliusque alio coll

2 de Doct. Christ. 41 .!d,
2}, ut illa discrepantia vers

tem paritura videhatur,

picnitati vertat. Quin ipsa Eccle-

a dissonantes versiones adeo indifferenter

Psalno 9% Valgata legat : (Quadraginid

05 contra in Noclurne canamus :

ssimo sensu, sed utrobigoe sann :

Jerdme , selon I'édit. des Bén
, G5L COngn én ¢es termes ;¢
st sic peallendum ul nos i
dum quid Hebrai
d Bephua,
n in ecclesis dec
ditis scicndum propler
U;uhl )
st e qu,c 8. Augustin prouve dans ce che
|p=?rc n. 16, 17. {(Edit.
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quod exempli loeo ponimus, ne cum lectoris astidio
omnia persequamur.
XXVIL Harum regularitm usys; versio Hieromymi ex
Hebreo.

fas igitur secuti regulas, variss versiones adhibe-
yus; parcd illad guidem, ne sop :
remus; Hebraicos verd 5, quim possumus faté
pandimus, idque ut (elicifie preeslemus ae Seer
Hieronymianam versionem, eam, quam ex Hebra
yeritato edidit, magno emolumento futuram |
Dus, ¢ regione Vulgate
non nostrum , sed Ecclesie catholice ju
108 credimus © quippe que et in inderpr
pluris doctorem maintitil Hieronymum g’n 0 d:cu, col
fest. §. Hier. ; et ej
libris sequendam jud
jn Psalmis, nisi ex quo
pemorize, guim ut alteri versio:

TEE‘SLH“ eI in €

wn'P,T.‘ in
sum Hieronymum in
rum versione indiligenti
ipse profitetur pracfatione ad So
yersioni prefixam esse volut, el 1
Suimus.

Sané confitemur Yulgate nostr:
sit, Psalmorom versic
tustissimaram Ecclesiarmm 2
quemdam pietatis spiritum, pe
ficaciam singularem. u,mum Hie
COMMEMETAVImuS,
esse, a¢ limpidiis {lu

Hieronymianam interpretationem, hoc e
verimlérn digito indicare, Nec preetermitt
Hieronymus pro verborum ae phrasinm u‘u::-mi
ab Hebraieo fonte nonnihil deflexisse videatur.
hee de versionibus, quantim ad ins
dicta snfficiant ; e
rare non est animus, 1
moda.
CAPUT VL

De titulis, aliisque

et ardine Psatmorum; de f,'!'\ !IIOJC 52l

¢ Mmelrorum ralene.

XXV, Fituli Psalm

P um titulos divinitis inditos ¢
dieimus, ut Psalmoram anciores et argum
rentur; quam Psalmorn
pronuntiat, ne¢ magis 1
quim sine clavi domum
juvat infelligentiam . quam reram,
temporma note, el ipse anclors
abludit Aungustinus

TErSIEs Ui can

i domiis fronte rmmm €, SECUTUS n.!’r"Fi‘ ,\u-
dindraverit, errabit ; hoc enim in ipso poste preenota

lectorem one- (3

laboris fructu nee dicendi (§ !

IN PSALMOS.
By est, quontodd frtariis non erretur
i in Ps. qui in Edit. Bened. fib. i
Progin. et Bren m 8. Hieron
{| buntur. Neque verd ulla ratio 8
| Beripluraram corpore amputen
T enm reliquis, atque in testo pa
versionibus positi- reperiay lenique al
il expositorib liani m i
5, pa
enin titulos non uno medo. intel
rimos; quide titnlorum
. Et qui
i plurimi Psalmos non eorum esse vol
{

mine inscribuntor, Asaphi, Idith

ate (:!Ll inviolabilern - saerosanetam I e
. Quin etiam Apgustinus de (it
% : Hoenonin Psal epitur, sed in titulo;
ent Regnarin plen
a st f'l‘. En titul

notat; ex quo effici
dicil sed &

& dubios, falsos, re-

reo won sinl, quid nec in anti
quis Septuagint i eodicibus, quod non deni-
| 5 qu 5 IE‘THT‘I Senum versio ona
s codicibus convenien-
rit, e0s eodem
eodemque instigante, et
| i sepluaginia Senibus
dubitare de titulis seque
(Quo profectd testatur id
ex Hebraico

Litulos codem jure ce
. Ex quoillud eflicitar, in
sse potuisse di-

riy absoluté hoe

itatione & Lhrish
Edit. )
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pias : exterim fitulos quos in originalibus Jibris foisse
constaret, 4 nullo unquam antiquo doctore in dubiom
revocalos fisse.

XXIX. Ttem de titufis, deque alid notd ad Ps. T1.

Est et alia nota insignis in fine Psalmi T1 : Defece-
riint laudes David filii Jesse; ex qui suo loco pro cerlo
statuemus, aliam Psalmorum collectionem fuisse ante |
istam Esdr® quam nunc habemus : quo ctiam clarm |
fit ab Esded in novi collectione veteres notas studinsé
retentas, in antiquitatis memoriam ; unde prudens
leetor eliciet ab Esdrd nihil mutatum fuisse, preter
Psalmorum ordinem; celerim notas omnes adedique
et titulos vetustiores esse, Psalmisque ipsis comvos
atque congeneres, aut certé panld post recentissiméi
nmemoria seriplos, neque 4 quogquam sine piaculo eon-
tanendos.

XXX. De Psalmorum mucloribus.

Hine videtur solvi queestio de Psalmorum auctori-
hus, cim aliqui Davidi, aliqui Hemane, Ethano, alii
ipsique aded Moysi imputentur. Nam*ido Asapho 1di-
thunogue alia est ratio, quibus attribui potuére, non

ut auctoribus, sed ut cantorom preefectis @ quod suo |

perpendemus loco, inf, ad Ps. 79. De Moyse autem
quis tale quid dixerit? Praterea persiepé in ipsis Psalt
mis yideas que non ad Davidis, sed ad diversissim
tempora manifesté pertineant, pula captivitatis aul
desalati templi; in quibus proinde nulla jam ar

mentio, que in antiquioribus Psalmis vel familiaris
§ima esl : quippe cum exusto templo amissa fuerit,

neque unquam populo restituta. Tos Psalmos David! |
tribui, vis patio sinat. (uz tamen nibil prohibent, quo- |

minis Patres varient, Quidom enim Davidi ommes at-
Lribnutos volunt; qui Moysi inseribatur, enm 3 Davide
in Mosis personi compositum; qua posteriora tem-
pora speetent, cos i Davide prophetico spiritu con- |

seriptos. Nos cum Hieronymo, Pref. ad Sophronium, (§

planiorem seeuti viam , nihil ohstare videmus quomi-
uiis & diversis auetoribus seripti esso existimentur, |
iisiue tribuantur, quorum aomen praferont. Neque |
i aliquid auctoritati detractum est, clm ea non i
Havidis nomine, sed & Spiritn sancto dictante repe-
tatur; quin etiam accedat et auctoritas ot gratia, ex
srum auetornm, puta Mosis, nomine, Quod autem
de prophetia dieunt, ut non refugimns, si certa ratio |
aildicat, ita gratis dici nolumis; aut facilé referimus
il prophetiz rationem id quod nibil involutnm, nihil
num ant mystienm, sed param planamque histo-
v continet, quod Prophete non solent.
. Hem de titslis, auctoribus et argumentis Psatmo-
rum; horum wiilitas.

Hine certa paratur via ad argumenta Psalmorum ;
quippe qua persepé in ipse titolo declarentur : quo
exemplo ad quarenda ewtera, piorum stodia aecen~
duntur, Bt quidem Psalmos aliguot sine titalo, puta
secondum, Dawidi tribuendos vel ex Aectis constat,
cap. &, 25 ; sive titnli exciderint, sive alia causa subsit.
In his aliquid anxilii praesti esse videbatar ex ed regull |

! quam Hieronymus tradidit (Epist. 139 a6 Cypr. presh.
Ed. Bened. inter Epist. criticas, £. 2, p. 693), ut om~

| Paalui, qui cujus sint titulum non habent, iis depn~
i tentur quorum in prioribus Psulmis noming contingmiur;

quam regulam ad argumenta Psalmorum doctores He-
 brzeorum patere volunt. Yerdm hane regulam nec
| Patres reliqui secuti sunt, et nos ex rebus ipsis non
| satis certam esse comperimus. Eeee enim, verhi gra-
tid, secundus Psalmus non habet titulum; ejus ergy
§it, enjus est primus; at et primus anepigraphus.
FFallit ergo regula, jam inde ab initio. Neque in de-
| cursu tutior, ot consideranti perspicinm fiet, Quare

plo conjecturas adhibemus, ex rernm, personaram a¢
| tetnporum notis, saerd etiam historid, qui dilizentia
possumus, recensitd. Certé in eo maxime laboramus ,
ut ad eertam scopum lectoris dirigamus animum : quo
| uno maximé intellizimus adjo MEmorian, men-
ne per inania divagetor. Auque hee
erant, que de titlis et argnmentis generatim diee-
| remus : particlaria suis locis posita meliiis intelli-
| gentur.
: XXXIL De sela, nifil ad sensum pertinente.
| e sela, uno verbo. Est quidem ea nota siepé inter-
texta Psalmis, interdiim etiam in fine posita ; quam yo-
cem Septuaginta et Theodotion, et Symmachus, dia-
| psalma vertunt, efque designari volunt canendi vices
| aut flexus; Aquila verd quem Hieronymus sequitur,
| ubique vertit semper, tanquim nota illa sit rei sempi-
ternz, ut idem Hieronymus interpretatur; quod ta-
men sensui Non congruit, ut svis in locis videre esl.
Nos cum Theodoreto Preef. in Psalm. 1. 1, pag. 1395,
edit. 1642, plures interpretes secuti, diapsalma intel-
;Iigimus; neque ad res, sed ad rationem cantéis perti-
- nere arbitramor : interim indicamus quid sit illud
semper, quod in Hieronymiank versione & religuo st
mone divulsum, sepé reperitur; in Yulgath verd nostrd
ubique preetermilfitur : neque immeritd, quippe quod
nihil ad sensum faciat.

XXX De choveis ac metris.

Sane m saeris hymnis diversissimos modos fijsse
| adhibitos; varia etiam instrumenta musiea, sen Psalmi
 graviores, seu Letiores erant, et res ipsa probat, et ex
| Psalmorum titnlis indicari videtor. Tn eanendo quogue
priseum illum populum sacras egisse choreas, easque
choréas in ipso maris Rubri transite 3 Mari4 sorore
Aaron, pisque mulizribus primum celebralas, trans-
disse ad posteros, alque ab ipso Davide fuisse fre-
| quentatas, sacra navrat historia. Qui de sallatione
| pracelaré Gregorivs illg theologus, Orat. 4, p. 150,
edit. 1650, non eam dissolutam indecoris ineomposi-
, tisque motibus, qualis erat Herodiadis; sed agilis et
EmmlesLi, variisque motibus atque progressibus ad
| Deum incedentis’ animi esse mysteriom : Egxveu xal
u aevd Oty moclens purrépiev. Cantus antert
s strophis antistrophisque , variisque vocum

motummque flexibus atque reflexibus constitisse, ac

| ubi certa in titulis argumenta desont, Chrysestomi |1
i Theodoreti, aliorumque Patrum et Interpretnm exem-'
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Pralmum 67 et Philonis quogue testimonio referemus. |
Cui etiam rei inservisse ipsum sela, de quo moda dixi- |
mus, suspicamur. Sed horum omniun ritusque

pridem mtercidit. Quin etitm excidit ipsa metri ratio,

nisi qudd antiquos hymnos, quos Psalmos interpre-

tamur, plerumque trimetras fuisse idem Philo memo-

rat : sed quie horom ratio fuexit, ut rem vulgd notam

praterit, neque ed de ve Hebricorum magistri quid-

quam idoneum, quod sciam, tradiderunt. Clemens

Alexandrinus vir doctissimus, idemque prises recon- |
ditwque docteins studiosissimus, ac multarum rerum |
seientid elarus, de Psalmis Davidicis sic memorat lib. |
6 Strom. pag. 638, edit. 1623, Morel. : eos polissi- |
miim ad gravitalem Dorici cantis [nisse compositos, |
qui et antigquissimus [erit, et spondis stabilis, et adf
celebrandam Dei majestatem numerosis illis sonoris- |
«que vocibus, ac deinde conseculis gravissimis motibus |
aptissimus. Hnjus gravitatis specimen deprebienders

mihi videor in ipso hallefu-iu, longissimis quatuor con-

stante syllabis, si quidem antiqui

credimus, ita vertentibus, o bR VOX, elim

populo in Dei laudes exclamanti familiarissima fuerit,

ejus ref gratid praefigitur Psalmis, has laudes personan-

tibus : gravitate pariter atque cxultatione in nnum tem-

peratis , ac Letitiz intermixto tante majestatis metu,

juxtaillud Davidieum, P52, 11 : Ezudtate i cum tremore.

XXXIV. De nsirumentis musicis,

De mstrumentis musieis, id certum, apud Hebrisos
usitata in sacris sive quz flatu aut animd, ut tubam, |
sive que percussions sold, ut cymbalum, sive i
qux etiam fidibus constitissent; quod genus i i |
gendo sen pulsando neghinath vocabator. Hujus sun
species kinnor sem einyra, aul cithara , el nebe
seu nablium aut psalterium ; quoid utrumeque eum voee
conjunctum memoratur Psal. 36, 9 : Exurge, fingua
mea, exurge, psulterimn el cithara; et alibi passim.
Psalterium autem foisse deeachordum patet Psal. 52,
9 : In psalterio decem chordarum paallite illi ; aliisque
in locis, ut illud Psal. 94, 4 : In decachordo psm'rm'n;
quod in Hebrzo legitor, non ad distinguenda organa,
sed ad unum idemque organum describendum perti-
rere intelligatur. Nam citharam , qu in eodem versn
memoratur, octochordam fuisse tradunt. Gerté reperi-
tur in titulis Psal. 6 et 11, scheminith, quod nostri pro
oetard vertunt : Chaldens, eumque secuti gravissimi
auetores, octo chordaram citharam interpretantur
quanquam alii ad tonos magis quim ‘ad numernm
chordarum referunt. Pulsabant autem digitis, non |
plectro, ut videtur, de guo nulla mentio in Seripturis. |
Atque id genus quod fidibus constaret, duplex recen-|
setur, alterum quod ex inferiori, alterom quod ex so- |
periori parte tonorum modulos diseriminaret; ac pos-
terioris generis psalterium sive nablium fuisss , Basi-
lins (homil, in Psalm. 4, n. 2, edit. Bened. 1.1, p.
91.) aliique ex traditione referunt : nohis ea omnia,
Tt pariin necessaria , itanon pland eomperta ingenud
profitemur (1).

| et 8, edit. Bened. :

XXXV. Peafmorum ordo incompertes.

Pe Psalmorum ordine fixum illud, in collectiong
nostrd, nullam temporis haberi rationen. De rerwa
ordine, nihil certi compertum habemus, preter illnd
Chrysostomi, in Ps. 51, pag. 1021, edil- Bened. L.
Tristiores: Psalmos foré primo erdine collocatos; lo=
tiores et qui landem sonent, ad finem reservatos; ut
laboribus deloribusque excreitatus animus, in Dei
Laudes , ingue ipsumn hallelwie desiveret, ibigue facto
fine conquiesceret (1),

CAPUT VIL
Dy ratione tegendi et intelligendi Psalmos.
XXXVL Utilis obscuritas ; ex fide intelligentia.

Psalinos ut et ceteras Seriproras ; divino Spiritu id

| agente, ila composilos esse constat, ul plana et aperia
| obscuris implicitisque interjecta sint; quam in rem

egregié Avgustinos, lik. 2 de Doet. Christ. ¢. 6, n. 7
Loeis apertis fami , obscurds fasti=
dip geourritur (2). 1d ergo agatvir pius, ut elaris et
aperlis fidem, spem, charitalem alat; hee infigat me-
morix ; his se extollat ad Deum. In obsenris id pri-
mum cogitet , quod idem Augustinus ait tract. 23, in
Joan. u. 5, edit. Bened, Ibid. 0. 4 b 2: Si parion
| intelligil populus Christianus Psalmos quos eantat, cre-
| it bonum esse quod cantat (3). Hic fide viam paret ad
intelligentiam , eodem Augustino teste : Gradus intel-

Scriptyris sucris posticd esse composita ; et in Psaluis
quidem meira cujuslibet mcusdna,,]:zt Ra\h,m thyth-
mos , mulii sive veterum sive recentiorom indubitin-
| ter asseruére. Vertim elsi poesim quamlibet non res-
| pucret, Hebraici sermonis natura (Yide Criticam S,
Capelli p. 651, et Dupin Pref. in Psalt. § 92 2.), cerld
| in Psalmis , qwmles hindié legimus, rhythmos lu\'(-um,
| operosum, A0k éuwesss , impossibile fuerit; aisi for
quod ausus est Clericus, in eo quod pm]’msml rhy lh-
| mici systematis experimento, ad arbitrinm commata
INLersecening, voces transponantur, numert immuten-
tur, voealiom soni confundantur; sed hic licentia
quid non rhythmos aut etiam earmen evadat! Repo-
nenda ergo videtr veteris Hebraice poeseos indoles
in dieendi s0, sublimi, et quibuslibet fi-
us illustri, quale in pl sque omuihus
Paalimis h«b‘.muz, sew in merd seluld oratione cara-
nrln, poetico animatd. (Biblia Vatabli.)

) Les PP. Bénddictins, ainsi que Fronton-le-D)
ne reconnaissent pas dans_ catte homélie S, Chrys
tme, mais Eusebe de Césarée, on quelqu'antre,
pourquoi ils ne Tont pas placée dans ls rang des
tres homelies sur les Psaumes , lesquelles sont, cer
nement de S. Chrysostome. HEdu.)

(d) ‘m]u tr' Luu('. de 5. Aungustin, ]cq'ue a rapport
lzénéral, « Quod 1o .
« tum pun isnm xlmmlus esse na::lu!mo ad edomz
| « dam labore superbiam, et intellectum & fastit
yocandum, cui facilé investigata plerumgue viles
\. 8 : ¢ magnilicé igitur et salubiriter Spi-
"-LuPlur'ﬁ sanclas medificait, ut
rlioribius fami ecenrrerct, obseurioribus au-
4 tem [astidia detergeret, » (Edit.)
(3) Le texie de g Augustin porte : ¢ Non forté ali-
t €ui_cor perentitur, el timet caplare Deo et dicere :
t Indiea mie, Dens? Et tamen cantat populus cred
| ¢ nec patat se malé opiare quod didicit & divina le
« tone; el si pariim intelligit, credit boni aliquid essa
o quod cantat. B tamen et ipse Psalmus non dimisig

(1) Constans est eruditorum sententia, quzdam in |

| ¢ hominem sing intellectn, .. » (Edit,)
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loctiis fides; fidel [ructus indellectys {i). Hinc reeo
jtgs sensus pio Jabore quierat @ el qudst medullam
fracto nucleo swaviis gusiet.
XXXVIL Ratio legendi Psalmos; pauca de m:ciarir‘-::.s
qU0S MATIRIE SECKll Sumis, ac de commentario Hiero- |
nymi in Psalmos.

diim constitatis argumentis scopum attention] g

diim serutamur litleram , ¢ ex saerd historia, quan- |
tim possumus, omuia repetimus,, dim interdim an- |

notamus qua pietatem inflamment s alia eo
querenda indieamus. Occurrent né inPsalimi:

g diffieultates. Tu his superandi ras 1oL
hibe, breves illas ac parabil ustt doctos,
meliora assequare. Nee famen hic

non enim delectabit Pealmus per

plectere. A 8
ArgUmenta TopeTeris
utere , el horam exenple
e omuia refs

sancto amori vela pandas; Apirilu

A IN PSALMOS. 1648

51 pram esse lestetur, fam religuie similem, st nihil su-

pra. Refert et Gregoxius ex eo Commentario quedam

uly Hieronymi nomine. Quinipse Hieronymus, Comm.

in Ps. 9, eas interprotationes i se in Psalmos editas

waemorat, qua in hoe Jibro veperiantur. His vict fa~

tentur hos Commentarios ex Hieronymo. potissimam,
esse consareinatos ; quod nobis sufficit.

; Vulgata: glossemata, quoruin
ue referuniur.

erim ad intelligendam vulgatam versionem, nog
rant : Primom, i restitoas, utf
netionem interdim pertarhatam ;
§ alterum, s quadam Vulgate glossemata
f utest, bt‘!lelC(_‘"E-‘ Doininum, pro laudare, celebrare;
re, codem ferd sensu, ut : Buadiabit fin-
50, 16; el 58, 4T : Emds
n; pro laudabo, celebrabo
wsu eonfiteri, pro Jaudarc;
0 pro lau S0O (UOQUE SEnsh,
pro, conliteri ;--‘u ala; mortifico, pro, merk
ficati pro ewmsis; malignari o mald
& pro invidere , sive @mula
W'n emere, unnp:u"m geu ‘lbl

y
tanta illa , tam mira, tam beata flent, :]wmum nos nee j§

docere nec seribere, ac ne quidem animo provid
POSSHMUE.
Hiie ut te perducamus, 0ptimos (uo:
clissimos Interpretes sequimur; & Gr.
mnm, Theodoretam; ¢
num ; alios ejusdemn nots: e

L interdim pro ini-

| ias pro in perpes
|t legem dm, statnere, ponere, pro docere;
{ moveor pro cado vel lahasco : ealix pro portione ali-
lunc-. seu fiunicnli, pro eodem, compas

metandis et dividundis; 0538

bus atque ex ipsis Commentariis in P almos, selectis- |§

sima (uaque proferimus.

Negqute nos fugit hos Commentarios & Sixto 5
ataliis, sancto viro abjudicatos. Nos ejus esse d
qui quadringentesimo feré Christi ammo scri
nullam memoraret heeresim que non g
extitisset ; qui monachi proposito vive!
solymitanum. selum T ethlehenticun:
Dominico delectatus, incoleret ; qui ea g
braich eruditione pr
que gemina. Sin auier
Hieronymi consuetuding 3¢ s
ur; nihil piietm, el in ipsh prefation
testetar, & e quidem teadi ma
sua; quod et ipsum Hieronymus s&
dem admonito lectora. Quin Ll\.l!l in P
Tongam interpretationem referemus, quam li'
stinus ex Hieronymi Commen

{1} M. 4 : «Ergo quod nobis I
« fios Dei) dcl:u.mm ereders , (i
« mus; sed si non possum
o gatus, qui verbum prastitit
« Sed gmdus pietatis est fides
chus, Ul perveniamus ad vitam ¢

§. Jam ilia nﬂnur:l.usqucc;naque pro
infernus pro sepulcro , framea ‘pro aladio 3
fendicnlis ; spiritus pro fate et vento;

e codem exemplo homilitas. pro

¢ infirmitate; reverentia pro momini et

confusionn; neeessitates pro angustiis ; exercitatio

it, libr: am lplasx utringue ap-
ns0 pondere , atg 50 correctio, dir?«
ptisis g¢ firm i loeo; converlere pro yeverti,
aut Simpliciter vertere, vix ulld
sitionum diseriming, non modd in ver-
sl.cd etiam in universi phrasi, quale est
- Averte mala intmicis mefs; hoe rif
Denique causales partienks

iftt, Pro fenmen, pro guaeniv
Je est illud specie obscurissimum, ré planis-
1, Ps. 138, & : Et gmnes vias m i

4 gufa non oxf sermo in lingudt med; quo J
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at verte sic : Tu quidem, ¢ Deus, omnes cogitationes
meas prospexisti; eim ne verbum quidem proferrem
ulium ; plana sunt omnia, signifieaturque nibil apus
verbis, areana omnia in ipso mentis nostre sinu in-
tuenti. Interjectiones quoque, od est and

tis, pro veh, quod magis est indignantis et exprobras- |

13, Atque hie ex eo orta, qudd ejusmod in Hebraich
lingud suam proprietatem habent, cui Latina non re-
spondeant. Mitto Hebraismos in saeris versionibus
frequentissimos, ditm interpretes anxié metuunt ne
verbo Dei aut addant, aut detrahant vel apicem unum,
suaque interserant ; atque ided obscura malant quam
aliena tradere. Hine ergo Hebraismi suis annotandi
locis: frequentiores hi; verbum, pro ipsi re; anima,
pro- persond toth, sen pro suppesito , uteiunt | aique
dso individuo , animd simul ef corpore, ut elim de
Josepho seribitur, Ps. 104, 48 : Ferrum perivansiit
animan eftie; il est, personam, corpus, Sie es

Nephesh; alivd est, rouach, spiritus, mens ipsa, sive §

anima rationalis. Alius Hebraismus frequens : Hee facla

est mifi, Ps. 118, 56 ; absoluts ut nes dicimus @ Hoe |
factum est mihi; Latini negotiuny subintellignnt , ac

ienteo vertunt ; Hebrxi feminino. Ttem tabernacilum |
pro dome, frequens ; forté ex antiquo ac pastorilio
ritu babitandi sub pelhbus ; decor pro templo, seu ta-
bernacale, pro arck, pro sacro monte in que <collo-
cata erat, quod ez terre sancte | ipsisque Israelitis,
decori el ornamento essent. Parinnt etiam obscurita-
tem in verbis conjugandis, lemporum non satis ehser-

vata diseriming, et preeteritum pro futuro, “ut vi- ¢

cissim ponunt ; presentis quoque temporis »
plerimeue apud Hebrzos notd. His qui

non levi in Psalmis exponendis labore levabitur. 1l-
lud interim admoneo, ne soltecismos nimis horreant.
Nostri enim interpretes; quod fatendum est, dim se
plebeio sermaoni ae¢ valgi eaptui sccommodant, nihil

Darbarismos aut. seliecismos veriti, atque omnind ex |-

Greecs malo Latinum pejus fec
preclaré Augustinus : (ui sunt in stylo delicatioris
fastidii, b infirmiores sunt qud doctiores videri velun
Bonorumque ingenioruny insignis est indoles , in verbis
UerHm amare, non verba.
CAPUT VIIL.
De usu Psalmorum in quocumague vile sieli,

XXXIX, Ut in Davidis rebus, seipsum quisque cogitet ;
ex sancto Athanasio.

Jam ed devenimus, cujus gratid cmtera instituta
sunt, nempe ut Psalmis reeté et ex Spiritas sancti
magisterio utamur. Eum in locam extat marni Atha-

3 e in logum |

nasii Epistola ad Marcellinum, cujus hze summa est
Peatmos ad omnem pietatis usum esse accommoda
tribus maximé eausis : primum, quod religui fibri
gulare quoddam arsumentum habeant, clim Psalmi
omnia enmplectantur , historiam , mores, 1

versand ; Christum, cjusque gesta ac mysteria; ve
denique novique Testamenti partes omues , qog
essent, ul sopra vidimos ; alierum, quod in Psalmis
emnem humanam vitam, omnes cas

| sperosque videas. Reeté omnind, elmm David propona-
tur unos omuium exemplum; pastor ignobilis, Kex &
: Deo designatus; tum singulari prahio victor; dux
i belli, regis gener stque anke miracolum; postea infe-
| 510 e inops, nully apud cives, nuld apud
ede. {[mm etiam idem David jam rex, stabili
jam imperio, totque victoriis propagato, iteriim inse-
| clante Absalomo filio, profogus 2e despectus, ubique
spectatulem rérum humanaram, stque, ut ipse de se
| cecinit , ut portentum faetus, unus omnia- expertus,
| regom fluxam  gratiam et acerba odia , -plebem
| instabilem , infidos amicos, flium quoque infensum,
| hoc est, domi forisque intata omnix et adversa; animo
interim  divinis imperiis ubique obsecundinte, atque
| aded inconcusso. In hoc ergo intuere, fanquim in
~‘-ecl[:0 omnes fortunz viees ; fortunam antem alque
| humanas res quid loguor 2 Sunt et rebus divinis sus
vicissitodines, non Deo, sed homine variante, atquead
mittationes soas quodammodd inflectente divinum il-
; lud. Beee enim sanctus David, ab innocentia in pee-
§ atam, & peecato ad penitentiam versus, te docebit,
I

4 caste ae purs anima quim se amicum Deus pralieat;
m  offensus territet, et quas intendet minas;
quanto solatio sit pcccam deploranmti ae deprecantl
m. [ igitr meditare, resque Davidis tuis re«
:j’ Bus aceommoda; sic ad veram pietatem et ud veram
rerum divinaram humanarunue notitiani, proficere
poteris.
XL. Cum’ Davide expurgandi et ad Deum transfen
rendi affectits : ex eodém Athanasio.
m, his feré consectaneum
| uno Davide, animi affeetus ommes, cuicomiue scilicet
i & aceommodati. Neque enim David, ant ullus
vere pius, affectavit unquim stultam illam lictitiamegue
hiam, hoc est, imperturbabilitatem, sive potiis
indolentiam aut insensibilitatem, si ila ID(\uJ J'aa est,
mvl\m]‘I’\'. iéi 5 ;s!'-

ame; u non est, gui vite moe

un dolor L,n'c:sum’ Ps. 17,

{h, s ites circumdederunt: me ; et i
¢ Domind ultus sum evs (3). Et, ihid, 49 : Ape
, ingressus in eas, confitebor Dom
23 Hr(c dies quam fecit Dominus; talia ubique
§ Imveneris ; ubique spes, metus, dolores, gaudia, eaque
{ omuia ad summan. (Juorsim igiter ista ? nempe hiic,
s purgentur ac Dep scrviant ; spes ab hu-
§ nianis rebus ad ewn tradueatur; metus ac fristitia
| gravibus in periculis {rangant superbiam, Devuique
b ullorem in animum reducant; gaudia ad verum rey
centur nsum, quod est gandere in Domino , exult
in Deo salutari suo; ut quocumgue in affectn v i,
ve supplices , sive. gratias

(1) La Vulgate porte : Non est o
Leant.

¢ inferni cirei }
mme Domiﬂl qula tlfug ST IR 08, | ‘J. \,f
i iy




4
i
|

1051 PROLEGOMENA IN PSALMOS. [

agas, exemplum habcas quid canas , Psalmorumque |
verba tibi aptes ; imd non alium, sed te ipsum loqui
sentias, Heec suadet Athanasius 5 ; eam enim Psalmo-
rim essé vim, ot efun ewteri libri diligendom Deum,
orandum atque ad veniam inflectendnm , deploranda
peccata, eorumque agendam peeniientiam doceant;
sit in Psalmis formula ovandi, peenitendi, exultandi in
Domino, et in quocumgue statu acceple, amissae, re-
cuperate grafie, ea exequendi que Deo placeant,
quo nihil prompiius ad corrigendos mores, atque af-
fectus omnes submittendos Deo ; hine illud effici, ut
animus diversis affectibus veluti chordis intensis et in

perfectissi peratis, homo ipse sub |

Dei manu git organum musicum, in quo nihil invenia-
tur dissonum ac discordans; non idem recté sentiat,
ac pravé agat; vel in uno genere rectus, in alio pravus
sit : in quo denique nulla sit perturbatio, nullus inor-
dinatus affectus, sed totus homo recth ratione du-
ctus, ac divinz serviens voluntati, ex quo existal
illa euthymia, sive recla el wquabilis animi composi-
tio, de qua Aposiolus, Jacobus, 5, 15 : Lquo animo
aliquis in vobis est? psallat; quo efiam intelligimus
Deo psallere aut canere posse neminem, qui non in
Deum tendat, omnibus animi affectibus ex rationis
praseripto aptis et ordinatis.

g feré Athanasivs ille magnus, quée & sene quo-
dam viro vencrabili accepisse se refert; catera que
ad singulorum Pealmorum in quocumgue vite statu
vim usumque memorat, hic praetermittimus, quod in
singulis quibusque Psalmis observare ea magis é re
arbitramur. i

XLI. ¥era Psalmodia ex §. Augustino.

His consentanen seripsit Augustinus, in Ps. 91, n.5:
(et sunt, inquit, qui psallumt? (ui operantur, Parim |
¢sl. (ui operantur cum tristitid, nondim psatlunt. (i I
sunt qui psaflunt ? (hui cum hiloritate faciunt bene. In
peallendo enim hilaritas est; et quid dicit Aposiolns !
Hifarem enim datorem diligit Deus. Is igitur est uber-
rimus sancte psalmodice fructus, utl bené facientes,
cum beato Davide lztemur in Domine, qued & sancto
viro preestitom in summis ctiam calamitatibus. His
institutus, christiane lector, perge ad intelligend

| tis iram, sed reverentid uleiseevéis Del. Cansa enim
tam humilis silentii: Quoniam fu feeisti;non Saiil, non
alii obtrectatores, sed tn, qui hominum volustates
perversas regis. Nec interim patientissimo quamvis
deest acerrimus doloris sensus, quo victus exelamat ;
Amaove & me plagas tuas; abstine manum, cojus im-
petum jam ferre non possum; nam & ferfituding ma-
nils tuee ego defect; nec vires ullz suppetunt. Nee ta-
men succenseo sevienti quamvis 3 nam in increpatio-
nibus, propter iviquitatem corripwisti hominem; non
ird, non odio autlibiding abreptus, increpas homines ;
sed jostissimo, quidem, licet intolerando, judicio. Kt
posuisti ut tinenn omudn desiderabilia ejus (1) : omnes
| spes, opesque ejus corrupisti, quibus malis propul-
sandis homines frustra laboramus; omnind enim wand
conturbatur ‘omnis homo, neque ulla ratio expediendz
salntis, aut wllum 4 te nisi ad te perfugium. Quare ad
divinam benignitatem totum se convertit : Exaudi...,
Donine..., auribus percipe lnerymas meas ; est namque
¥ox in lacrymis ; sunt tibi aures luetugm lamento-
rumque audientes. Atque hinc spes solatii : Remitte
ut refrigerer, priusquim abeam; non A te voluptatem,
nou felicitatem postulo in hic umbrd vike fragilis:
sed statim abituro breve refrigerium. Vita enim eva-
neseil ; vix respiravero eiim ecee mors aderit, et am-
plifis non ero. Hujus exemplo exteros non jam inter-
prefare, sed imitare Pzalmos, translatis ad e sancl.l
Davidis sensibus. Hee autem et similia si meditande
et orando ex Psalmis exeulpseris, fiet illad quod ait
| Paulus : Psallam spiritu; psallans et mente, 4 Cor. 14,
45; flet illa sancta et perfecta Psalmodia quam
Augustinus docuit, ad quam 12 mann docimus.
{Juis antem nobis dederit, ut cantando liceat suave
illud experiri quod est apod Joannem 1 epist. 3, 24,

bemus ad Dewns; quodque est his consectancum ; Ef
quidquid petierimus , acciptemus ab o, quoniam man-
duta ejus custodinus, & ea que sunt placita coram eo,
fachmus? qua fidueid exelamernus cum beato Davide,
Ps. 148, 404 : Ab omai vid mald prokibui pedes meos;
ebillud Ps. 17, 25 : Et retribuet miki Dominus secun-
ditm justitiam mean, ef secundion purilatem manyim
mearum in conspectu oculorum jus: neque interim in

canendnsque Psalmos ; perge ad psallendum Domino,
quae vel maxima pars est christianz pietatis. Atque
ut id prestes, Davidem induifo, ejusque intimis sensi-
Dbus imbudre. Ac primiun quidem verba perpende, sin- |
gulisque leipsum apta. Exemplum derius vel unum, |
cujus ad normam exigas reliqua. Jaces in miseriis,
qui fraquentissimus est vite buman® staws : arripito |
psalterium solatii loeo. Ihi occurrat illud, Ps. 38, 10, |
et seqq. : Obmutui , ot non apersi o5 meum; quibus |
‘n verbis quanta vis! Non enim obmutui tantim, sed |
#t: 05 quidem aperni ; non verba, non querele, non de- |
Jique gemitus, aut ineondite voces erumpunt doloris
destes; cohibita intra pectos suspiria. Haee extra ; in-
*its autem, humiliatus sum ; non superbid, aut contem- |
pha eonticesco, quod est dedlgnanlla, nec mefa, quud
estp tis magis ac dissimul qudm -

nobis, sed casté et sinceré gloriemur in Domino, cu-
jus misericordil stamus.

XLIL. Optimus Psalmodiee usus, ex eodem
Augusting.

Neque pretermittendum illud ecjusdem Augustlm
passim, tunc Psalmos videri suavissimos, ac di
ma fuce perfoses, eiim in bis caput et membra, Chri-
stum et Ecelesiam, sive aperté propalatos, sive laten-
ter designatos intelliginus. Neque propterea ab histo-
rico, sive litterali atque immediato, ut aiunt, sensu
aberrare 105 oportet ; quin ed erit elarior ac fundatior
secretioris illius intelligentiz sensus, quo typum ip-

(1) M. Bossuet suit ici la traduction de S. Jéréme.
La Vulgate porte : Et tabescere fecisd sicut_arancam

A ejis. (Edit. )

22 : 81 cor nosirum non reprehenderit nos, fiduciam ha-"
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sum, hioe est, listoriant, a6 litteram figemus eerlils. ?
Quere iterim atque jterim erimamus animos ; atque |
ubi Davidem atque Salomonem . tum Davidis hostes ,
Saillem, Achitophelem , alios; ubi bella et pacem }
raplsvmnem libertatem, ae caiera ejusmodi aud

tmy animo mus Christum, et Eoe

hus periculisque exercitam, atijue

prospera peregriiantent s Wim saneloram
yes, non modd visibile i

(que aereas potestales

tes, ac secuturam postea pacem sempiternar.

UIBKONYM PRESBYTERT
N PSALMOS,
Juzla Hebraicam veritalem.
A Sophroniwm pracfatio (1)

Selo quosdam putare Psalterium in qui |
csse divisum, ut ubicumague apud sepluaginta Inter-
pretes seriptium est, yiveess, 5
finis librorum sit, pro quo in Hebrzo ]
ament, Nos anten Hebreornm auctoritatem seout, el
maximé Apostaloram, qui semyper in novo Testamento
Pealmorum librum nominant, unum asserimus Psal-
moram volumen. Psalmos quoque omes eorum esti-
mur auctoram, qui ponuntur in Lit
Asaph et Idithun , flioruin
Mosi et Salomonis, et reliqe
{Fd. Ben. uno) volumine comprehendit. St enim ,
amen , pro quo Aliqua transtulit == sz o N fing:

. Eman kwa‘nlb,
quns Esdras primo

{antim libroram poneretur, et non interdim aut in
exoriio, aut in ealee sermonis sive so
quim et Salvator in Evangelio loqueretu
amien dico vobis; et Pauli Epistol in medio illud opere |
continerent. Moyses guoque, et Jeremias et
in hune modum multos haberent libros, qui in mediis
ibus suis, amen, frequénter interserunt. Sed
& numierns viginti duorum librorum Hebraicoruss, et
mysterium ejusdem numert commutabitur. Nam- el ti-
tolus ipse Hebraieus, Sepher tehillim ( £d. Ben. Se-
phar thallim), qued interpretatur volumen Hymuorum,
apostolice auctoritati congruens , non plur
sed unum volamen ostendit. Quia igitar nu
Hebreo disputans, quzdam pro Domino Salvatore de
Psalmis testimonia protulisti , volensque ille te illu-
dere, per sermones pené singulos asserebat non ita
haberi in Hebrzo, ut tu de septuaginta Interpretibus
opponebas, studiosissime postulisti, ut post Aquilanm,
i Symmacham, et Thendotionem , novam editionem
Latino sermoane transferrem. Aichas enim to magis
interpretum yarietate turbari, et amorem loum quo
laberis, vel translatione, vel judicio meo esse conten-
1. Unde impalsus & te cui et qua possum debeo,
¢t qu non possum (2), rursim me obtrectatoram
latratibus tradidi, maluique te vires potilis meas, quim

{1) Cette Préface, dans 'Edit. dos Béndd., se tronve
1.4, p. $35. (Edit.)

PROLEGUMENA iN PSALMOS

voluntatem in amieitid requirere. G

| dicam, et multos hujus operis tesles ¢
| duntaxat scientem de Helraich veritale

ubi ergo editio mea & veteribus -hsrmu
quemlibet Hebraorum, et |
emulis frustca lacerari, qui mg
| prazclara, quim discere. Peryers
| cim semper povas apcmm voluptates, el gule eo-
a maria non sufficiant; eor io solo s
1, veteri sapore contenti sunt ? nec hoc
.Iira, ql.f. pl“i.d{’(:essth‘{:i mens mordeam, aut Uuuiv

mé emendatan, ahm mez lin
n; sed quid alivd sit in Ecele
10 crcdummn Psalmos legere, aliud Judzi
calumpiantibus respondere. (uod ope
a, siin Cr.x cum , ut poll

ras; nigi quid hoe habeo E|:ll.mlr'n , i
cormmuni intefligam, mibi et laudem et vitaper
tonem tecum esse communem. Yale (1).
(1} Edit. Bened. : Yalere te in Domino Jesu cx
el mes e mel.

DE CARMINUM (UE IN HOC VOLUR
CONTINENTUR , ORIGINE.
{ Auctore RosENMULLER. )

In eormm quos ut sacros et divinos Hebrei vene-

§ rantur, libroram corpore , Yolumen quoque extat ear-

minum, per mulla el varia argumenta deenrren-

tium, atque & pluribus auctoribus diversisque tem-
editorum. Eorum tamen parlem satis magnam

4 Davide aliisque, qoi huic equales essent, originem

ducere, doeent Smg,u'\amm tom inscriptiones ,1

argumenta. Sed res videri P

inter enm populim qui post longas ef nultas per

litudines vagationes , post acerba et ¢4

externa el domestica , viz certas et qui

ctus, modd in civium sociefatem coaluerat , inter ta-

lem, inguam , populum , litterarum et artium pland

rudem, extitisse carminum tam multoram , tam

vium , tam excellentium cor

in iis admirantur omnes , rerum

narmm scientia eognitivque ? unde elaborata earminis

ratio, sententiarum gravitas, orationis poetice orid-

tus et ubertas?

Circumspicientibus verd nobis , qui ratione et di
seiplind Lot et talia ingenia excitata fuerint , ateu
polita, varum (1) illa oceurrunt collegia , & Sams
vel primiin instituta, vel certé instaurata (2} Qe

{{j oe enim Latinum nomen Hebraici vi
detur exprimere ; ulrumque & fando deri d
10% not. 3, de Latino, Gesneri Thesauretn
. subvyoce 'fans),l.lrumque designat, eum qui
I | canil versus vel fulura.

(2) Edit. Bened. : Amore quo ., .., #I& DOSSUM De- I
EATe NOR POSSOm.
£ E‘}{\‘.\_

{2) Ante Samuelis tempora galtem earum meldio 0o
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